	SECCION 6�PRIVATE ��



	SUBSTANCIAS, AGENTES, Y AMBIENTES PELIGROSOS



06.A		GENERALIDADES

 

06.A.01	Normas de Exposición.



	a.	La exposición a cualquier agente químico, físico, o biologico por vía de inhalación, ingestión, absorción por la piel, o contacto físico en exceso de los límites aceptables especificados en la Conferencia Americana de Higienistas Industriales del Gobierno (ACGIH) "Treshold Limit Values and Biological Exposure Indices” (“Valores de Concentración Mínima e Indices de Exposición Biológica”) estará prohibida.



	b.	En caso de conflicto entre las normas ACGIH y otras normas o reglamentos a que se hace referencia en este manual, lo más estricto prevalecerá.



	c.	El empleador deberá cumplir con todas las normas y reglamentos  que sean aplicables para reducir los niveles de concentración de contaminantes hasta lo más bajo que  razonablemente se pueda lograr (ALARA).



06.A.02	Evaluación de peligros.



	a.	Todas las operaciones, materiales y equipo deberán ser evaluados para determinar la presencia de ambientes peligrosos o determinar si agentes peligrosos o tóxicos pueden ser liberados hacia el ambiente de trabajo.



	b.	Los análisis del peligro de la activiad y/o de la situación  deberán usarse para la evaluación .  El análisis deberá identificar todas las substancias, agentes y ambientes que presenten peligro y recomendar acciones para su control.  Medidas administrativas y de ingeniería deberán ser usadas para controlar el peligro; en cuanto tales medidas de ingeniería o administrativas no sean factibles, el equipo personal de protección PPE podra usarse.



	c.	El análisis deberá indentificar:  que sirve como certificación de la evaluación del peligro; la actividad y lugar de trabajo evaluados; el nombre de la persona certificando que la evaluación se ha efectuado; y la fecha de la evaluación. 



	d.  	Las operaciónes, los materiales, y equipo que conlleven a la exposición potencial con substancias, agentes o ambientes peligrosos deberán ser evaluados por un higienista industrial califacado, u otra persona competente, para formular un programa de control de peligros.  Este programa debe ser aprobado por la autoridad designada previo al inicio de las operaciones.

06.A.03	Pruebas y monitoreo.



	a.	Deberán proveerse dispositivos de prueba aprobados y calibrados para la medición de substancias, agentes o ambientes peligrosos.  (Dispositivos deberán estar rotulados indicando el nombre del individuo que realizo la calibración y la fecha de la calibración corriente).



	b.	Las personas que realicen las pruebas y el monitoreo deberán ser entrenadas en pruebas y monitoreo de peligros; se usarán, inspeccionarán y mantendrán dispositivos de prueba de acuerdo con las instrucciones del fabricante, una copia de las cuales deberán mantenerse con los dispositivos.



	c.	Metodos analíticos y muestréos especificados por NIOSH, requeridos por OSHA, u otros metodos y muestréos aprobados deberán usarse; laboratorios para efectuar analísis deberán ser acreditados por entidades reconocidas tal como AIHA, Asociación Americana de Higiene Industrial, para el tipo de analísis que sea realizado.



	d.	La determinación de las concentraciones y los peligros de substancias, agentes o ambientes peligrosos deberá ser  hecha por un higienista industrial calificado u otra persona competente durante el inicio de las operaciones y tan frecuentemente como sea necesario para garantizar la seguridad y la salud en el ambiente del trabajo.



	e.	Se mantendrán en el sitio los registros de todas las pruebas y monitoreo, los que se pondrán a la disposición de la autoridad designada al ser solicitados.



06.A.04	Se seguirá la siguiente precedencia en el control de la exposición a substancias, agentes y ambientes peligrosos:



	a.	se instituirán controles técnicos (tales como ventilación local/general) para limitar la exposición a substancias, agentes y ambientes peligrosos dentro de límites aceptables;

b.	cuando los controles técnicos no sean factibles o no sean suficientes para limitar la exposición a substancias, agentes y ambientes peligrosos dentro de límites aceptables, se instituirán controles prácticos de trabajo (tales como el humedecimiento del polvo peligroso);

	c.	cuando los controles técnicos o prácticos del trabajo no sean factibles o no sean suficientes para limitar la exposición a substancias, agentes y ambientes peligrosos dentro de  límites aceptables, se deberán instituir programas de equipo de protección personal (tales como uso de respiradores o guantes).

�06.B		SUBSTANCIAS PELIGROSAS



06.B.01	Cuando se adquiera, use, almacene o deseche cualquier substancia peligrosa, se tendrán a la disposición en el lugar de trabajo hojas de información de seguridad (MSDS) sobre tal substancia, MSDS.  > Vea 01.B.04



	a.	La información contenida en la hoja de información de seguridad del material será incorporada en el “Plan de análisis de peligros” para las actividades en las cuales el material será utilizado y esas instrucciones se seguirán en el uso, almacenamiento y desecho del material, asi como también en la selección de medidas de control de peligro y respuestas de emergencia.  



	b.	Todos los empleados que utilicen, almacenen o dispongan susbstancias peligrosas recibirán entrenamiento respecto a la información contenida en la hoja de información de seguridad de tal substancia, así como también con relación a cualquier instrucción de seguridad y de salud que se requiera, para que ellos comprendan completamente esta información.



06.B.02	Se deberá proporcionar y utilizar equipo de protección personal y facilidades sanitarias adecuadas cuando se transporten, usen o almacenen substancias peligrosas o cuando los controles técnicos o prácticas de trabajo no sea factibles o suficientes.



	a.	Cuando substancias irritantes o peligrosas puedan hacer contacto con la piel o con la ropa deberá proveerse equipo protector y facilidades sanitarias.  > Vea también el párrafo 02.C.01 y la Sección 5



	b.	Cuando los ojos o el cuerpo de cualquier persona puedan estar expuestos a substancias dañinos, se deberán proporcionar dentro del área de trabajo instalaciones adecuadas de lavado para lavarse rápidamente los ojos y el cuerpo, para uso inmediato de emergencia.  > Referencia ANSI Z358.1



06.B.03	Todo el transporte, almacenamiento, uso y desecho de sustancias peligrosas deberá hacerse bajo la supervisión de una persona calificada.



	a.	El transporte, uso y almacenamiento de sustancias peligrosas deberá ser planificado y controlado para prevenir la contaminación de personas, animales, alimentos, comida, equipo, materiales y el ambiente.



	b.	Todo el almacenamiento de sustancias peligrosas deberá hacerse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante  y deberá ser accesible únicamente a personas autorizadas.

�	c.	El desecho de materiales sobrantes y excedentes y envases deberá hacerse de manera que no contamine o polucione ningún abastecimiento de agua, agua subterránea, o corriente de agua y cumpla con las regulaciones y lineamientos federales, estatales y locales.



	d.	Los envases que hayan sido usados con sustancias peligrosas no deberán ser usados para ningún otro material hasta que hayan sido limpiados de conformidad con las recomendaciones del fabricante de la sustancia peligrosa.



	e.	Cualquier sustancia peligrosa que sea transportada para ser desechada deberá llevar una copia de la hoja de información de seguridad sobre tal substancia, MSDS.



06.B.04	Administración de seguridad de procedimientos químicos altamente peligrosos deberá emplearse de acuerdo con 29 CFR 1910.119 o 29 CFR 1926.64 siempre que la activad de trabajo involucre:



	a.	Un procedimiento involucrando química a/o sobre la concentración mínima listada en Apéndice A de los codigos CFR citados anteriormente, o 

	b.	Procedimiento involucrando líquido o gas inflamable, como sea descrito en 29 CFR 1926.59(c.) o en una cantidad de 10,000 libras o más excepto (1) combustibles hidrocarburos solamente consumidos en el sitio del trabajo si tales combustibles no son parte de algún procedimiento que contiene otra química altamente peligrosa reglamentada por las normas anteriormente citadas, o (2) líquidos inflamables almacenados en deposítos atmosféricos o transferidos y se mantienen más bajos de su temperatura de ebullición sin el uso de refrigeración ni enfriamiento.



	06.B.05 	Actividades de remoción de asbesto y plomo.



	a.	Antes del inicio de actividades donde se ha identificado peligro de asbesto o de plomo, un plan, por escrito, detallando conformidad con los requisitos de remoción de asbesto o plomo de (OSHA) Administración de Salud y Seguridad Occupaciónal, se desarrollará y se efectuará.  Este plan sera sumetido a y aceptado por la autoridad Gubernamental designada antes del inicio de actividades del trabajo.  (Para actividades del contrato, el plan de conformidad puede incorporarse en el plan de prevención de accidentes del projecto).

	

	b.	El contratista deberá desechar los materiales que contienen asbesto o plomo de conformidad con las regulaciones Federales, estatales, y locales. 

�06.C.	SUBSTANCIAS CALIENTES



06.C.01	Aparatos para calentar y calderas para fundir.



   a.	Los aparatos para calentar y las calderas para fundir deberán colocarse sobre una base firme, a nivel, y estar protegidas contra el tráfico, vuelcos accidentales o peligros similares.



	b.	Un extinguidor de fuego, evaluado a no menos de lo establecido es 2-A:20-B:C, deberá estar disponible en todas los lugares en donde los aparatos para calentar y las calderas para fundir estén en uso.  > Permisos de trabajo caliente deberán ser requeridos en instalaciones gubernamentales al menos que lo contrario sea indicado por el Representante Gubernamental Designado 



	c.	Los aparatos para calentar y las calderas para fundir no deberán dejarse desatendidos cuando estén en uso.  > Vea el párrafo 09.J.03



	d.	Las calderas para fundir materiales bituminosos deberán estar provistas con una tapa o cubierta efectiva y con un termómetro que esté en buenas condiciones de funcionamiento.



	e.	Las calderas para fundir materiales bituminosos no deberán ser usadas ni operadas dentro, encima o a menos de 8 m (25 piés) de distancia de edificios o de material combustible.



06.C.02	Las áreas cerradas en las cuales se calienten o se apliquen sustancias calientes deberán estar ventiladas.



06.C.03.	Las paletas, equipo y materiales deberán estar libres de humedad antes de ser usados o colocados en material caliente.



06.C.04	Transporte y manejo de sustancias calientes.



	a.	Se proporcionarán vias o pasadizos libres de obstrucciones a todas las personas que lleven sustancias calientes. 



	b.	Las sustancias calientes no se subirán o bajarán por escaleras.



	c.	Cuando se use equipo de alzamiento para subir o bajar sustancias calientes, se deberá prestar atención y asegurar que el mecanismo de alzamiento sea adecuado para la carga impuesta y que esté firmemente anclado y reforzado.

�	d.	A todas las personas que manejen sustancias calientes se les deberá proporcionar protección contra el contacto o la exposición a calor radiante, resplandor, humo y vapores de las sustancias.  > Vea Sección 5



	e.	Los recipientes para el manejo y transporte de substancias calientes deberán ser sólidamente construidos, estar libres de cualquier nudillo de soldadura o accesorios, y no deberán llenarse más arriba de 10 cm (4 pulgadas) desde el borde superior.



06.D	PLANTAS, ANIMALES, E INSECTOS DAÑINOS



06.D.01	La protección contra los peligros de animales e insectos incluirá lo siguiente, según sea aplicable:



	a.	protección personal como botas, caperuzas, redes, guantes y máscaras;

	b.	repelentes;

	c.	drenaje o rociado del área de cría;

	d.	quema o destrucción de nidos; 

	e.	fumigación y aerosoles para proteger áreas pequeñas;

	f.	eliminación de condiciones no sanitarias que propaguen insectos y gusanos;

	g.	medidas de exterminación;

	h.	inoculación;

	i.	remedios de primeros auxilios aprobados para los empleados; y

	j.	instrucción en el reconocimiento e identificación de animales e insectos.



06.D.02	En áreas en donde los empleados estén expuestos a plantas venenosas (por ej., hiedra venenosa, roble, o zumaque) deberán tomarse las siguientes medidas de protección según sean aplicables:



	a.	remocion o las plantas serán destruidas, en donde sea práctico;

	b.	se usará ropa protectora adecuada como guantes;

	c.	pomadas protectoras;

	d.	agua y jabón para lavar las áreas expuestas;

	e.	remedios de primeros auxilios aprobados; e 

	 f.	instrucción en el reconocimiento e identificación de las plantas.



06.D.03	Cuando se quemen plantas venenosas, se instituirán controles para prevenir el contacto con elementos tóxicos contenidos en el humo, o la inhalación de los mismos.



06.E	RADIACION IONIZANTE



06.E.01	Cualesquier persona que deba obtener, usar, poseer, transportar, transferir, o descartar materiales radioactivos regulados o dispositivos que produzcan radiación deberá: 

a.	Notificar, por escrito, a la Autoridad Designada, la naturaleza del material o del dispositivo, dar una descripción del uso propuesto, la localización del uso y el almacenamiento, y todos los requisitos de su transportación y disposición.



b.	Obtener autorización o permiso si algún dispositivo radiologico está permitido o bajo reglamentos del DOD o si material radioactivo sera usado en una instalación del

	DOD  (deberá concederse un aviso con 45 días de anticipación, por lo menos,  para obtener el permiso o la autorización del DOD).  



c.	Proporcionar a la Autoridad Designada un copia de la licencia del (NRC) Comisión Reguladora Nuclear o licencias de Acuerdos del Estado, Autorización de Radiación del Departamento del Ejercito (DARA), y formularios de reciprocidad (incluyendo Formulario 241 del NRC), según sean aplicables.



06.E.02	Personal Calificado.



a.	Las operaciones que involucren peligros de radiación o el uso de materiales radioactivos o dispositivos generadores de radiación deberán desarrollarse bajo la dirección directa de una persona que haya sido designada, por escrito, por el Oficial de Seguridad de Radiación (RSO), indicando que está calificada y responsable por la seguridad radiológica.  Esta persona conducirá las investigaciones, evaluará y obtendrá cualesquier asistencia especializada para cumplir con las normas de protección contra la radiación.



	b.	El RSO deberá ser técnicamente calificado, cumpliendo con los requisitos listados debajo, pertinentes a experiencia, entrenamiento, y de educación:



(1)	entrenamiento en protección contra radiación que incluye las siguiente temas; físicas de radiación; la acción intermedia de la radiación con la materia; los efectos biológicos de radiación; matemática necesaria para tales temas, tipo y uso de instrumentos de detección, monitoréo, y para evaluar la radiación; técnicas y procedimientos de seguridad contra radiación; y el uso de los controles técnicos, tales como tiempo, distanciá, resguardos, y PPE (equipo personal de protección), para reducir las exposiciones a radiación;

(2)	entrenamiento directo en el uso de todo equipo, intrumentos, procedimientos,  y teoría usados en la unidad;

(3) 	conocimiento de las regulaciones (NRC, EPA, Departamento de Energía DOE), DOT, y DOD que incluye todos los Componentes aplicables) pertenecientes a materiales radioactivos; de dispositivos generadores de radiación, desechos radioactivos y mixtos; y 

(4)	conocimiento del Programa de Seguridad contra Radiación del USACE y los requisitos de retención de registros para trabajos con materiales radioactivos y de dispositivos generadores de radiación. 

06.E.03		Programa de Seguridad de Radiación.



	a.	Las operaciones que involucren peligros de radiación reglamentados, y usuarios de material radioactivo o dispositivos generadores de radiación deberán desarrollar y efectuar un Programa de Seguridad de Radiación.  El programa deberá manejarse por el RSO y estará fundamentado en principios firmes de seguridad de radiación que deberán mantener dosis ocupacionales y dosis al público en el nivel ALARA.  Un Comité de Seguridad de Radiación Ionizadora (IRSC) y del RSO  deberá estableserce de conformidad con 10 CFR 20 y la regulación del DOD como parte del Programa de Radiación.  Este programa deberá ser revisado anualmente.



	b.	Todos los empleados que entren en un área donde material radioactivo o donde dispositivos generadores de radiación se utilicen, y donde existe potencial de ser expuestos a un Equivalente de Dosis Total Efectivo (TEDE) de 100 mrem o major en un año, deberán recibir instrucciones en: 



(1)	la presencia del material o del dispositivo;

(2)	problemas de salud y seguridad relacionados con la exposición a radiación, incluyendo los efectos potenciales de radiación en personas embarazadas, el feto o el embrión;

(3)	precauciones y controles usados par controlar las exposiciones;

(4)	uso propio de intrumentación y dosimetria en el área;

(5)	el Programa de Seguridad de Radiación requerido por párrafo 06.E.03; y

(6)	sus derechos y responsabilidades.



06.E.04	Límites de Dosis.



	a.	Los límites de dosis ocupacional deberá basarse en el TEDE.  > Vea Tabla 6-1 



(1)	Un límite anual cual es el más limitane de; 5 rems (0.05 Sieverts (Sv) TEDE, o la suma del equivalente a la dosis profunda y del equivalente a la dosis depositada a cualquier organo individual o tejido de 50 rems (0.5 Sv), o 15 rems (0.15 Sv) al cristalino del ojo, o 50 rems (0.5 Sv) equivalente a la dosis superficial a la piel, o cualquiera extremidad.

	 	

(2)	Sin la aprobación, por escrito, del Oficial de Seguridad de Radiación (RSO), la dosis anual ocupacional no deberá exceder lo más limitante de; 0.5 rems (0.005 Sv) TEDE, o la suma del equivalente a la dosis profunda y del equivalente a la dosis depositada a cualquier organo individual o tejido de 5 rems (0.05 Sv) o 1.5 rems (0.015 Sv) al cristalino del ojo, o 5 rems (0.05 Sv) equivalente a la dosis superficial a la piel o a cualquiera extremidad.

�TABLA 6-1





Parte del Cuerpo�Límites Anuales (NRC) por RSO�Límites Anuales (NRC) sin RSO�Límites Sugeridos ALARA��Cuerpo entero�  5 rem� 0.5 rem� 0.1 rem��Organo individual� 50 rem� 5 rem� 0.5 rem��Cristalino del ojo� 15 rem� 1.5 rem� 0.15 rem��Piel� 50 rem� 5 rem� 0.5 rem��

(3)	Para mantener la dosis según ALARA, el usuario deberá establecer niveles de acción administrativos menores de los límites de la dosis anual.  Estos niveles de acción deberán ser realisticos y asequibles.  Los niveles de acción sugeridos seran los más limitantes de; 0.1 rems (0.001 Sv) TEDE, o la suma del equivalente de la dosis profunda y la suma del equivalente a la dosis depositada a cualquier organo individual o tejido de 0.5 rems (0.005 Sv), o 0.15 rems (0.0015 Sv) al cristalino del ojo, o 0.5 rems (0.005 Sv) equivalente a la dosis superficial a la piel o cualquier extremidad.



	b.	Exposiciones especiales planifacadas no deberán efectuarse sin el permiso, por escrito, del RSO y la IRSC.

	

	c. 	Ningún empleado menor de 18 años de edad recibirá exposición ocupacional a radiación ionizante.



	d.	La dosis al embrión/feto no deberá exceder 0.5 rem (0.005 Sv) durante el periodo total del embarazo.



06.E.05 	Monitoréo de Radiación, Evaluaciones, y Dosimetría.



	a.	Usuarios de materiales radioactivos o dispositivos generadores de radiación deberán efectuar evaluaciones y monitoréo para asegurar que los límites de la dosis ocupacional no se excede.



	b.	Instrumentos usados para monitoréo de raciación y evaluaciones deberán ser:



(1)	disponibles y ser usados cuando quiera que material radioactivo o dispositivios generadores de radiación sean usados;

(2)	propiamente calibrados a la fuente que se puede delinear bajo las normas del Instituto Nacional de Normas y Tecnología (NIST); 

(3)	apropiados para el tipo e intensidad de radiación a ser evaluada; y

(4)	examinarse operacionalmente antes de usarse contra fuente de verificación dedicada.

	c.	Usuarios de materiales radioactivos o dispositivos generadores de radiación y visitantes o personal desempeñando tareas en el área deberán coordinar con el RSO para dosimetría apropiada siempre que cualquiera de las siguientes situaciones existan:



(1)	un individuo entra en Area de Radición ( >5 mrem (50 (Sv) a cualquier hora) o en Area de Alta Radiación (>100 mrem (1mSv) a cualquier hora) o Area de Sumamente Alta Radiación (>500 rad (5Gv) a cualquier hora,

(2)	existe potencial que un individuo reciba más de 0.5 rem (0.005 Sv) en un año.

	

	d.	Toda dosimetría externa deberá elaborarse bajo el Programa Nacional Voluntario de Acreditación de Laboratorios (NVLAP) por un laboratorio certificado.  Personal del USACE deberán usar el centro de dosimetría del Departamento del Ejercito. 



	e.	Usuarios de fuentes abiertas de material radioactivo deberán instituir un programa interno de dosimetría:



(1)	cuando existe potencial que un trabajador reciba una dosis interna más alta de 0.5 rem (5 Sv) por año;	

(2)	que se revisará y sera aprobado por un físico de sanidad idóneo; y

(3)	que contiene requisitos del método del ensayo biológico antes de la exposición capaz de detectar materiales radioactivos, a un nivel 10% menos del Límite Anual listado en el Apéndice B del 10 CFR 20 para cada radionucloide usado, Niveles de acción apropiados requeriendo ensayo biológico adicional, para individuos en quienes se encontró materiales radioactivos depositados internamente, y requisitos de ensayos biológicos después de exposición.  



06.E.06	Acceso, Almacenaje, y Control.



a. 	Todos los dispositivos radiológicos y materiales radioactivos deberán ser diseñados, construidos, instalados, utilizados, almacenados, transportados, y descartados, de tal manera que se asegure que la exposición al personal se mantendrá al nivel ALARA.



b.	Usuarios de materiales radioactivos o dispositivos generadores de radiación deberán colocar rótulos y controlar el acesos a áreas de radiación de conformidad con 06. E. 08. 



c.	Donde el nivel de radiación excede 2 mrem (20 (Sv) a cualquier hora, el usuario deberá usar controles técnicos, protección, limitaciones de tiempo de acceso, y/o separaciones físicas para guardar la dosis al público según ALARA.



d.  	Usuarios deberán proteger material radioactivo y dispositivos generadores de radiación contra hurtos o usos desautorizados.

e.	Almacenaje deberá ser de conformidad con los requisitos de cualesquier permiso o licensia vigente.



f.	Material radioactivo y dispositivos generados de radiación, no almacenados, deberán estar constantemente bajo vigilencia y control.



g.	Para operaciones involucrando peligros de radiación regulados o de usuarios de material radioactivo regulado o de dispositivos generadores de radiación, deberán efectuarse evaluaciones para asegurar que el límite de la dosis al público de 0.01 rem (0.0001 Sv) no se exceda. 



06.E. 07	Protección Respiratoria y Otros Controles.



a.	Usuarios de material radioactivo deberán, tal como sea práctico, instituir procedimientos o controles técnicos para limitar concentraciones de materiales radioactivos en el aire.



b.	Donde los controles técnicos o de procedimientos no pueden controlar las concentraciones de materiales radioactivos transportados por el aire, usuarios deberán aumentar monitoréo y límites de admisión de materiales radioactivos mediante controles de aceso, limitaciones del tiempo de exposición, uso de equipo de protección respiratorio, u otros controles.



c.	El uso de equipo de protección respiratoria deberá ser de conformidad con párrafo 05.E. de este manual, y deberá limitarse por los factores de protección listados en Apéndice A de 10 CFR 20.



06.E.08	Requisitos de Rótulos, Etiquetas, y de Avisos.



a.	El RSO deberá colocar en ubicación adecuada un rótulo o rótulos con el símbolo de radiación estándar como el indicado en la Figura 8.5 y con las siguientes palabras;



(1)	“Peligro, Area de Radiación” - en áreas donde el campo de radiación es igual o mayor de 5 mrem (0.05 mSv) en cualquier hora y menos de 100 mrem (1 mSv) en cualquier hora;

(2)	“Peligro, Area de Radiación Alta” - en áreas donde el campo de radiación es igual o mayor de 100 mrem (0.1 mSv) en cualquier hora y menos de 500 mrem (5 mSv) en cualquier hora;

(3)	“Peligro Grave, Area de Radiación Sumamente Alta” - en áreas donde el campo de radiación es igual o mayor de 500 rads (5 Gv) en cualquier hora;

(4)	“Peligro, Area de Radioactividad Transportada por el Aire” - en áreas donde la concentración del material radioactivo transportado por el aire es mayor que los límites de la concentración de aire derivado listados en 10 CFR 20 Apéndice B; o  

(5)	“Peligro, Material Radioactivo” - en lugares donde las cantidades de material radioactivo son usados o almacenados y son en exceso de diez veces más de las cantidades listadas  en 10 CFR 20. 



b.	Usuarios que reciben o esperan recibir paquetes conteniendo materiales radioactivos deberán cumplir con los procedimientos para recibir paquetes como listado en 10 CFR 20.1906, “Procedimientos para Recibir y Abrir Paquetes”.  



c. 	El RSO deberá colocar Formulario 3 del NRC “Nota a los Empleados” en ubicación visible a todos los empleados quienes trabajan con o al rededor de materiales radioactivos.



06.E.09	Disposición de Desechos Radioactivos.



a.	Fuentes selladas radioactivas (y escalas) cuando ya no se necesiten pueden regresarse (o transferirse) al fabricante.  El RSO del Comando local del USACE debe ser notificado y cualesquier permiso o licensia deberá ser variada o cancelada.



b.	Desechos radioactivos serán eliminados solamente mediante coordinación con la autoridad designada (el Centro de Expertos para Desechos Peligrosos, Tóxicos, y Radioactivos del USACE).



c.	Tritio (H-3) y Carbono -14 usados en centelleo líquido, en concentraciones menores de 0.05 uCi/g se pueden eliminar sin consideran a su radiactividad.  (Nota:  muchos flúidos de centelleo son desechos peligrosos y deberán eliminarse propiamente.)



06.E.10 	Archivos.



a.	Usuarios de material radioactivo o dispositivos generadores de radiación deberán preparar y mantener archivos del Programa de Seguridad de Radiación por tres años después de terminación de la licencia o el permiso.



b.	Cualesquier inidividuo que frecuente un área restringida o controlada, y potencialmente puede ser expuesto a 100 mrem (1 mSv) por año o más, el concesionario deberá preparar y mantener archivos para identificar esa persona:

	

(1)	dosis ocupacional durante el año presente,

(2)	intento de obtener archivos de exposición ocupacional acumulativa de radiactividad, y

(3)	dosis recibida, tanto interna como externa.



c.	Todo usuario de material radioactivo o dispositivos generadores de radiación deberán preparar y mantener archivos de la dosis calculada o monitoreada a los miembros individuales del público para documentar cumplimiento con párrafo 06. E. 05



06.E.11	Informes/Reportes.



a.	 Descubrimiento de cualquier pérdida, hurto, daño, o sobreexposición deberá ser inmediatamente reportado al RSO, y el RSO presentara un informe al NRC de conformidad con los requisitos de 10 CFR 20.



b.	Reportes deberán emitirse anualmente al RSO para cada trabajador individual de radiación del USACE con la dosis calculada asignada al individuo del USACE para el año o para el proyecto de trabajo específico.  Estos deberán mantenerse de tal manera que la exposición acumalada pueda determinarse en una fecha futura. 



06.E.12.	El tranporte interestatal o dentro de los límites de un estado deberá cumplir con los requisitos del DOT para el transporte de materiales radioactivos contenidos en la norma 49 CFR.  



06.E.13	Vigilancia Medical.



a.	Examenes médicos rutinarios no se requieren antes de la exposición ocupacional a la radiación.  Para el personal del USACE se efectuara un examen médico de conformidad con AR 40-5, cuando el médico lo declare necesario o si lo refiere el RSO.



b.	Todos los casos de exposición excesiva y sospechas de ingestión o inhalación de materiales radioactivos deberán referirse a un médico para examinación.  



06.F	RADIACION NO-IONIZANTE Y CAMPOS MAGNETICOS Y ELECTRICOS



06.F.01	Lásers:



	a.	Solamente empleados calificados y entrenados serán asignados para instalar, ajustar y operar equipo láser; el operador de equipo láser mantendrá consigo prueba de su calificación mientras se encuentre operando el equipo. 



	b.	El equipo láser deberá tener una etiqueta que indique marca, capacidad máxima y alcance del rayo.



	c.	Las áreas en las cuales se use equipo láser deberán estar señaladas con los letreros convencionales de precaución láser.  > Vea párrafo 08.A.04e



	d.	Los empleados cuyo trabajo requiera que estén expuestos a rayos láser deberán estar provistos de gafas de protección adecuadas que los protejan de la longitud de onda específica del láser y deberán tener una densidad óptica adecuada para la energía involucrada.

	

Intensidad, máximo poder de�Atenuación��   densidad de la onda continua

(vatios/cm2)�Densidad 

Optica�Factor de Atenuación��0.01�5�                 10,000��0.1�6�               100,000��1.0�7�            1,000,000��10.0�8�          10,000,000��

Las gafas protectoras deberán mostrar una etiqueta que especifique la siguiente información: longitud de la onda láser para la cual se han de utilizar; densidad óptica de la longitud de onda; y transmisión visible de la luz.



	e.	Se deberán usar interceptores o tapas para rayos, o el láser deberá apagarse, cuando no se necesite la inmediata transmisión de láser. Cuando el láser se deje desatendido durante un período de tiempo (por ejemplo, durante la hora del almuerzo, durante la noche o al cambiar de turno) el láser deberá apagarse.



	f.	Solamente medios mecánicos o electrónicos se podrán usar como detectores para guiar el alineamiento interno del láser.



	g.	El rayo láser no debe ser dirigido hacia los empleados.  Las unidades láser en operación deberán colocarse sobre la cabeza de los empleados, siempre que sea posible.



	h.	Cuando esté lloviendo o nevando, o cuando haya polvo o niebla en el aire, se deberá prohibir la operación de los sistemas láser, en donde sea práctico; durante tal estado del tiempo, los empleados deberán mantenerse fuera del alcance del área de suministro y del blanco de la emisión.



	i.	La exposición del empleado a rayos láser deberá mantenerse dentro de los límites de la (TLVs) concentración mínima especificada por el ACGIH en “Valores de Concentración Mínima e Indices de Exposición Biológica.” 



	j.	Lásers usados como dispositivos apuntadores (por ejemplo dando instrucciones breves) no debe ser dirigido hacia los empleados y deberá manejarse y almacenarse de conformidad con las recomendaciones del fabricante.

06.F.02	Frecuencias (30 kHz y menores) aéreas altas sónicas y ultrasónicas, luminosas, y casi ultrarrojas, rayos de radio, subsónicos, magnéticos, y/o de campo eléctrico, microhondas, y radiación ultravioleta.



a.	Empleados no deberán ser expuestos a sonidos aéreos alto sónicos o ultrasónicos, frecuencias subradios (30 kHz y menos), frecuencias de radio (30 kHz a 300 Ghz) infrarojas o radiación electromagnética de microondas y/o campos magnéticos o de electricidad en exceso de los valores e índices especificados por el ACGIH ”Valores de Concentración Mínima e Indices de Exposición Biológica.”  (Aunque se cree que empleados podrán ser expuestos repetidamente hasta estos índices sin efecto adverso de salud, el USACE y sus contratistas deberán tomar medidas necesarias para mantener las exposiciones tal como sea razonable factible y prevenir exposiciones inútiles a altos niveles de radiaciones de frecuencia de radio cuando medidas simples puedan prevenir tales exposiciones.



b.	Empleadores deberán usar personas competentes calificadas y equipo de monitoréo  apropiado y calibrado para evaluar e inspecciónar radiación no ionizonante, exposiciones de los empleados, y medidas de control.



c.	Para los empleados usuarios de marcapasos cardíacos, los TLVs no proporcionarán protección contra interferencias electromagnéticas con el funcionamiento del marcapasos.  Es recomendado que, por falta de información de los fabricantes sobre las interferencias electromagnéticas, las exposiciones a personas usuarios de marcapasos cardíacos deberán mantenerse como se específique en el ACGIH ”Valores de Concentración Mínima e Indices de Exposiciones Biológicas.”	



06.G	SISTEMAS DE VENTILACION Y DE EXTRACCION



06.G.01	Diseño.



	a.	Los sistemas de ventilación deberán ser diseñados para prevenir la dispersión en el aire o a través del área de trabajo, de polvo, emanaciones, niebla, vapores y gases en concentraciones que ocasionen una exposición dañina.



b.	El diseño de los controles técnicos propuestos debe ser aprobado por la autoridad designada previo a la adquisición e instalación del equipo; el diseño y los planos deberán presentarse con la solicitud de aprobación.  



c.	Los contaminantes volátiles creados por equipo pórtatil (tales como sierras, taladros y equipos moledores) en concentraciones que excedan los límites aceptables de seguridad serán controlados efectivamente en su orígen.  > Vea el párrafo 06.A.04



06.G.02	Los sistemas de ventilación deberán ser diseñados, instalados, operados, y mantenidos de manera tal que aseguren un volumen y velocidad de extracción de aire suficiente para reunir los contaminantes y trasladarlos seguramente a puntos apropiados para su eliminación.



06.G.03	Duración de la operación.



a.	Los sistemas de ventilación deberán ser operados continuamente durante procedimientos en donde las personas estén expuestas a contaminantes volátiles o a gases explosivos a límites de seguridad aceptables o superiores a éstos, tal como ha sido definido en la Sección 06.A.01 o especificado de otra manera en este manual, en las normas convencionales a que se ha hecho referencia, o en reglamentos.



b.	Los sistemas de ventilación permanecerán en operación durante un tiempo después de que el proceso de trabajo y el equipo se hayan detenido para asegurar la remoción de ualquier contaminante en suspensión o en vaporización hacia el aire.



06.G.04	La eficiencia de los sistemas y métodos de control técnico será comprobada y verificada periódicamente tal como la autoridad designada lo especifique.



06.G.05	El polvo y los residuos removidos por el equipo de extracción o por otros métodos será desechado de manera que no constituya un peligro para los empleados o para el público, de acuerdo a reglamentos federales, estatales y locales.



06.H		DESGASTE ABRASIVO



06.H.01	Se formularán por escrito los procedimientos de operación y se implementaran para operaciones de desgaste abrasivo, incluyendo procedimientos de envase a presión (llenado, presurización, despresurización, y mantenimiento e inspección).



a.	Se desarrollarán, mantendrán y proporcionarán procedimientos operativos por escrito, tal como se establece en el párrafo 3.g del Apéndice C.



b.	Ningún empleado será permitido trabajar en operaciones de desgaste abrasivo, a menos que haya aprobado el examen médico, haya recibido entrenamiento, tenga la experiencia requerida y se le haya proporcionado el equipo protector personal especificado en el Apéndice C.



c.	Los sistemas y componentes presurizados deberán ser inspeccionados, probados y mantenidos de conformidad con los requisitos de la Sección 20.

�06.H.02	Las operaciones de desgaste abrasivo deberán ser evaluadas para determinar la composición y toxicidad de los abrasivos y del polvo o gases generados por el desgaste del material, incluyendo las capas superficiales.  Esta determinación deberá ser documentada en el (o los) análisis de peligro formulados para la actividad de desgaste abrasivo.



06.H.03	La concentración de polvo y vapores respirables en la zona de respiración o en el lugar en donde se encuentren las personas expuestas a operaciones de desgaste deberá mantenerse de conformidad al párrafo 06.A.01.



06.H.04	Cuando arena sílicea u otras sustancias que contienen más de 1% de sílice cristalino se usan para desgaste abrasivo deberá implementarse el programa de control de sílice contenido en el Apéndice C.



06.H.05	Los encierros de limpieza de desgastado deberán contar con ventilación de escape, de manera que se mantenga un flujo continuo de aire hacia adentro en todas las entradas del encierro durante la operación de desgaste.



	a.	Todas las entradas de aire y las aberturas de acceso deberán ser arregladas por la combinación del flujo de aire hacia adentro y la desviación de salida, de tal modo que el escape de las partículas abrasivas o de polvo hacia las áreas adyacentes de trabajo sea minimizado y no se observen chorros de polvo.



b.	El velocidad de ventilación de escape deberá ser suficiente para proporcionar el pronto despeje del aire cargado de polvo dentro del encierro después de que el desgaste haya terminado. 



06.I	ESPACIO CONFINADO



06.I.01		En cada instalación o actividad, la Autoridad Designada evaluará, o designará a una persona competente para evaluar el potencial de espacios confinados que requieran permisos de ingreso (PRCSs).



a.	La evaluación deberá usar los procedimientos y los argumentos de decisión que se presentan en la Figura 6-1.



b.	Se mantendrá en el sitio una lista de los espacios confinados (que requieran permiso de ingreso y que no requieran permiso de ingreso) y deberá revisarse tal como se encuentren nuevos espacios confinados.

�c.	Todos los PRCSs estarán identificados con un rótulo que lea "PELIGRO - ESPACIO CONFINADO QUE REQUIERE PERMISO DE INGRESO - NO ENTRAR" para informar al personal de la existencia y ubicación de los PRCS y de los peligros presentados por los PRCS. 



d.	Las instalaciones serán reevaluadas por lo menos anualmente para determinar la presencia de espacios confinados.  Adiciónalmente, espacios confinados deberán reevaluarse cuando quiera que esos espacios o sus características cambien de tal modo que pueden ser de nuevo clasificados como espacios confinados o PRCS.



06.I.02		Responsabilidades.



a.	Los ingresantes autorizados deberán:



(1)	comunicarse con el encargado cuando sea necesario, de modo que el encargado pueda supervisar la condición del ingresante y alertar a los ingresantes de cualquier necesidad de evacuar los PRCS, y

(2)	evacuar los PRCS y alertar al encargado cuando reconozcan cualquier señal de advertencia o síntoma de exposición a una situación peligrosa, o detecten una condición prohibida, o siempre que el encargado o el supervisor de ingreso ordene la evacuación, o cuando se active una alarma de evacuación.



b.	Los encargados deberán:



(1)	permanecer fuera de los PRCS durante las operaciones de ingreso, hasta que sean relevados por otro encargado.

(2)	tomar acciones (advertir a las personas que deben permanecer lejos de los PRCS, o que deben salir inmediatamente si han ingresado a los PRCS; informar a las personas autorizadas y al supervisor de ingreso si personas no autorizadas han entrado a los PRCS) cuando personas no autorizadas se acerquen o ingresen a los PRCS mientras el ingreso esté en marcha,

(3)	mantener continuamente una cuenta exacta de los ingresantes autorizados en los PRCS y asegurar que los medios usados para identificar a los ingresantes autorizados identifiquen con exactitud a los ingresantes,

(4)	comunicarse con los ingresantes autorizados cuando sea necesario para supervisar las condiciones de los ingresantes y para alertarlos de la necesidad de evacuar los PRCS,

(5)	supervisar las actividades dentro y fuera de los PRCS para determinar si es seguro para los ingresantes permanecer en los PRCS,

�(6)	ordenar inmediatamente la evacuación de los PRCS si detectan una condición prohibida, efectos de la exposición a los peligros en el comportamiento de un ingresante autorizado, o una situación fuera de los PRCS que pudiera poner en peligro a los ingresantes autorizados, o si el encargado no puede efectiva y seguramente ejecutar alguna de sus obligaciones y responsabilidades,

(7)	efectuar los rescates de no ingreso, tal como se específica en el permiso de ingreso al espacio confinado, requerir los servicios de rescate y otros servicios de emergencia tan pronto como se determine que los ingresantes autorizados puedan necesitar ayuda para escapar de los peligros de los PRCS, y

(8)	bajo ninguna circunstancia, supervisar a la vez más de un PRCS ocupado en un momento dado; ni efectuar alguna obligación que pudiera interferir con su obligación principal de vigilar y proteger a los ingresantes autorizados.



c.	Los supervisores de ingreso deberán:



(1)	verificar que todas las pruebas especificadas en el permiso hayan sido efectuadas y que todos los procedimientos y el equipo especificado en el permiso estén en su lugar antes de autorizar el permiso y permitir que se inicie el ingreso,

(2)	terminar el ingreso y cancelar el permiso cuando las operaciones de ingreso cubiertas por el permiso de ingreso hayan sido completadas, o siempre que se presente una condición que no sea permitida bajo el permiso de ingreso en o cerca de los PRCS,

(3)	verificar que los servicios de rescate se encuentren disponibles y que los medios para requerirlos estén en condiciones de ser operados,

(4)	remover personas no autorizadas que ingresen, o intenten ingresar a los PRCS durante las operaciones de ingreso,

(5)	determinar (a intervalos dictados por los peligros y las operaciones efectuadas dentro de los PRCS y siempe que la responsabilidad por una operación de ingreso a los PRCS sea transferida) que las operaciones de ingreso sean consistentes con los términos del permiso de ingreso y que se mantengan las condiciones aceptables de ingreso.



d.	Los contratistas que efectúen trabajos en un PRCS, o que puedan ser requeridos a ingresar a un PRCS en una instalación controlada por USACE, deberán:



(1)	pedir y obtener (del USACE) información sobre el lugar de trabajo y los peligros de los espacios confinados, PRCS, en que los empleados entraran o estaran cerca del espacio confinado, antes de iniciar el trabajo;

(2)	pedir y obtener del USACE información pertinente o información de la experiencia de los contratistas quienes previamente trabajaron en el PRCS, en el cual entraran o trabajaran sus empleados, antes de iniciar el trabajo;

�					FIGURA 6 - 1, continuado



Examine las condiciones en el espacio de permiso para determinar si las condiciones de ingreso son aceptables antes de la entrada se autoriza a comenzar.  Si el aislamiento del espacio no es factible porque el espacio es grande o es parte de un sistema continuo (por ejemplo) sistema de alcantarillado) pruebas preve del ingreso se desempeñaran al alcance factible antes de que el ingreso sea autorizado.  Si el ingreso se autoriza, las condiciones del ingreso deberán monitorarse continuamente en las áreas donde los ingresantes autorizados trabajan.  Examenes o monitoréos del espacio de permiso deberán efectuarse como necesario para determinar si existen condiciones aceptables de ingreso durante las operaciones de ingreso.  El espacio se probará primero para el oxígeno, y entonces para gases y vapores combustibles, y entonces para vapores y gases tóxicos. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------





(3)	estar informados de cualquier precaución o procedimiento que USACE ha implementado para la protección de los empleados en o cerca de los PRCSs;

(4)	presentar una copia por escrito de su programa sobre espacios que requieran permiso de ingreso, el que deberá cumplir los requisitos de esta sección y de 29 CFR 1910.146, sin indicar la 1910.146 (a), la cual será observada;

(5)	coordinar con USACE las operaciones de ingreso a espacios confinados que requieran permiso de ingreso; e

(6)	informar al personal de USACE, a la terminación de las operaciones de ingreso, sobre cualquier aspecto concerniente al programa de ingreso o sobre los peligros creados o confrontados en el PRCS durante las operaciones de ingreso.



O6.I.03	Todos los empleados que potencialmente puedan ingresar al PRCS deberán ser notificados de la existencia, localización, y peligros del espacio.  Todos los ingresantes autorizados, encargados, y supervisores de ingreso deberán tener conocimiento de los peligros que pueden enfrentar durante el ingreso, incluyendo información sobre el modo, señales o síntomas, efectos en el comportamiento y consecuencias de la exposición.



06.I.04		Programa por escrito de permiso requerido para espacios confinados (PRCS).



a.	Cada actividad del USACE y del contratista, y cada instalación USACE, deberá mantener un programa PRCS y, si ha sido determinado que la actividad o la instalación tiene espacios confinados, los procedimientos de ingreso al PRCS.



b.	Los programas PRCS deberán cubrir los elementos de la Tabla 6-2.

�c.	La actividad o la instalación, como parte de su programa PRCS, proporcionará, mantendrá, y garantizará el uso apropiado de:



(1)	equipo de prueba y de vigilancia/monitoréo,

(2)	equipo de ventilación necesario para obtener condiciones de ingreso aceptables,

(3)	equipo de comunicaciones,

(4)	equipo de protección personal, PPE, que sera usado cuando los controles técnicos y las prácticas de trabajo no protejen adecuadamente al personal del USACE,

(5)	equipo de iluminación.

(6)	equipo, tal como escaleras, necesario para el ingreso y salida de los ingresantes autorizados,

(7)	equipo de rescate y de emergencia, y

(8)	cualquier otro equipo necesario para el ingreso seguro a espacios confinados y para el rescate de espacios confinados. 



06.I.05		Procedimientos de ingreso a un espacio confinado que requiere permiso de ingreso.



a.	El oficial designado desarrollará e implementará un sistema para la preparación, emisión, uso y cancelación de permisos de ingreso PRCS (Formulario ENG 5044-R).



(1)	Antes de iniciar el ingreso, el supervisor del ingreso identificado en el permiso, firmará el permiso para autorizar el ingreso.



(2)  El permiso, debidamente llenado, deberá entregarse a todos los ingresantes autorizados al momento de ingreso, ya sea colocándolo en el portal de ingreso o por cualquier otro medio igualmente efectivo, de modo que los ingresantes puedan confirmar que las disposiciones previas al ingreso han sido cumplidas.  



(3)	La duración del permiso no podrá exceder el tiempo requerido para terminar la tarea o el trabajo identificado en el permiso.



b.	Se formularán e implementarán planes y procedimientos para solicitar los servicios de rescate y de emergencia, para el rescate de ingresantes a los PRCSs y para evitar intentos de rescate de parte de personal no autorizado.



c.	El supervisor del ingreso designará por lo menos a un encargado para permanecer fuera del PRCS para el cual el permiso de ingreso ha sido autorizado, durante las operaciones de ingreso. 



�	TABLA 6-2



	ELEMENTOS DEL PROGRAMA PRCS



Identificación de peligros:  identificación de los peligros presentados por los PRCS.



Control de peligros:  procedimientos, prácticas y controles formulados e implementados   para eliminar o controlar los peligros PRCS.



Sistema de permisos:  sistema por escrito para preparar, emitir, implementar, y cancelar    permisos de ingreso, incluyendo disposiciones para cerrar el espacio que requiere el       permiso y ponerlo de nuevo en servicio después que el trabajo haya sido concluido.



Equipo especializado:  equipo especializado (tal como instrumentos de monitoréo del aire), equipo de ventilación, equipo de protección personal (PPE), equipo de comunicación, equipo de rescate) que deberá ser proporcionado y usado.



Personal:  designación y responsabilidades de los empleados que desempeñan un papel en el ingreso al PRCS.



Pruebas y monitoréo:  disposiciones para probar y supervisar el PRCS para determinar si   está seguro para ingresar y que las condiciones permanezcan aceptables mientras dure el ingreso.



Procedimientos de emergencia:  procedimientos de emergencia, incluyendo disposiciones  para personal de emergencia y equipo de rescate, que serán implementados.



Contratistas externos:  coordinación de las actividades de cualquier contratista al que le sea requerido trabajar en o cerca de los PRCSs.



Información y entrenamiento:  procedimientos y requisitos para informar/entrenar los empleados que deben conocer las obligaciones y los peligros en los PRCS. 



Revisión del Programa:  requisitos de anotar en el permiso cualquier problema encontrado durante el ingreso; procedimientos para revisar los permisos cancelados por lo menos una vez al año para determinar si hay necesidad de modificar los procedimientos existentes para garantizar la protección continua a los empleados. 

	



�d.	El oficial designado deberá formular e implementar procedimientos para coordinar las operaciones de ingreso cuando más de un equipo de trabajo esté autorizado a ingresar de modo que los empleados de un equipo no pongan en peligro a los empleados de otros equipos. 



e.	El oficial designado deberá revisar las operaciones cuando existan razones para creer que las medidas tomadas bajo el programa PRCS no son suficientes para  proteger al personal y deberá revisar el programa para corregir cualquier deficiencia antes que sean autorizados otros ingresos subsiguientes.



f.	Por lo menos anualmente, el oficial designado deberá revisar los permisos cancelados durante los 12 meses anteriores y revisar el programa cuando sea necesario para garantizar que los empleados participando en operaciones de ingreso estén protegidos de los peligros del PRCS.



06.I.06		Entrenamiento.



a.	Todos los empleados recibirán instrucciones de no ingresar a los PRCSs sin el permiso apropiado y sin seguir los procedimientos y prácticas indicadas en el permiso.



b.	Los empleados a los que se les requiera ingresar a los PRCSs, o desempeñarse como encargados o supervisores, deberán recibir entrenamiento para adquirir la comprensión, conocimientos y habilidades necesarias para el desempeño seguro de las responsabilidades y obligaciones que les sean asignadas.  Estos empleados deberán estar familiarizados con los tipos de peligro que podrían encontrar durante el ingreso y comprender los modos, señales, síntomas, y consecuencias de la exposición.



c.	Los ingresantes, encargados y supervisores deberán recibir el entrenamiento especificado en la Tabla 6-3.



d.	El entrenamiento será impartido:



(1)  antes de que el empleado sea inicialmente asignado a deberes en espacios confinados (entrenamiento inicial),

(2)  antes de un cambio en los deberes asignados,

(3)  siempre que haya un cambio en las operaciones en espacios que requieran  permiso de ingreso que presenten un peligro en el cual el empleado no ha sido previamente entrenado, y

(4)  siempre que los oficiales de la instalación tengan razones para creer que o si existen algunas deficiencias en el conocimiento o el uso de estos procedimientos. 



e.	Entrenamiento deberá ser certificado por el instructor al ser completado.  Esta certificación deberá inscribir en un registro los nombres del personal que imparten y reciben el entrenamiento y las fechas del entrenamiento.



06.I.0
7
		Equipos de rescate/emergencia en el sitio.



a.	A cada miembro del equipo de rescate/emergencia se le deberá proporcionar el equipo de protección personal, PPE, y el equipo necesario para efectuar rescates de los PRCSs y deberá recibir entrenamiento en el uso adecuado de los mismos. 



b.	Cada miembro del equipo de rescate/emergencia deberá efectuar prácticas de rescate PRCS, por lo menos una vez cada 12 meses. Los ejercicios de rescate deberán simular emergencias y operaciones de rescate y deberán involucrar el retiro de figuras, maniquíes o personas de los PRCS simulados.  Los PRCS simulados deberán imitar las configuraciones y peligros de los PRCS en los cuales el rescate ha de ser efectuado.



c.	Cada miembro del equipo de rescate/emergencia deberá recibir el mismo nivel de entrenamiento que los ingresantes autorizados y deberá ser entrenado en primeros auxilios básicos y resuscitación cardiopulmonar (CPR).  Se tomarán disposiciones para cuando quiera que el equipo esté pendiente de ser llamado o esté de turno, dos miembros del equipo, por lo menos, tengan un certificado válido en primeros auxilios y CPR.



06.I.
0
8
		Servicios de rescate y de emergencia fuera del sitio.



a.	El servicio de rescate/emergencia estará informado de los peligros que pueda confrontar al ser llamado a efectuar un rescate.



b.	El servicio de rescate/emergencia deberá tener acceso a todos los espacios de permiso en los cuales el rescate pueda ser necesario, de modo que el servicio pueda formular planes de rescate apropiados y practicar operaciones de rescate.



06.I.
09
		Para facilitar el rescate sin ingreso, se utilizarán sistemas o métodos de recuperación, siempre que un ingresante autorizado ingrese a un PRCS, a menos que el equipo de recuperación aumente el riesgo total del ingreso o no contribuya al rescate del ingresante.



a.	Cada ingresante autorizado deberá usar un aparejo del tórax o aparejo corporal, con una cuerda de recuperación adherida al centro de la espalda del ingresante, cerca del nivel del hombro o por encima de la cabeza del ingresante (podrán usarse pulseras en vez del aparejo del tórax o de cuerpo completo, si el empleador puede demostrar que el uso de un aparejo del tórax o de cuerpo completo no es factible o crea un peligro mayor y que el uso de pulseras es la alternativa más segura y efectiva). 

	TABLA 6-3



	ENTRENAMIENTO EN ESPACIOS CONFINADOS QUE REQUIEREN PERMISO







	Los ingresantes recibirán entrenamiento en:

	>	los métodos usados para comunicarse con los encargados y medios que usarán los encargados para notificarles las emergencias;

	>	la operación de cualquier equipo especializado que se espere que ellos usen, incluyendo equipo de supervisión y de rescate; y

	>	señales y procedimientos de evacuación y la necesidad de los ingresantes de notificar al encargado y evacuar el PRCS si detectan alguna condición peligrosa.



	Los encargados recibirán entrenamiento en:

	>	procedimientos para supervisar dentro y fuera del PRCS y en reconocer las condiciones que podrían ser peligrosas para los ingresantes;

	>	procedimientos para comunicarse con los ingresantes;

	>	procedimientos para evacuar a los ingresantes desde el PRCS y bajo qué condiciones la evacuación es requerida;

	>	procedimientos para controlar el acceso a los PRCS y para advertir a las personas no autorizadas que deben permanecer lejos del espacio;

	>	su responsabilidad de permanecer fuera del PRCS durante el ingreso, a menos que sean relevados por otro encargado; y

	>	procedimientos de rescate de no ingreso.



	Los supervisores recibirán entrenamiento en:

	>	verificando que el permiso ha sido completado apropiadamente;

	>	procedimientos para verificar que todas las pruebas especificadas en el permiso han sido efectuadas;

	>	requisitos para verificar que todos los procedimientos y equipo especificado en el permiso estén en su lugar antes de permitir el inicio del ingreso;

	>	procedimientos para determinar si las condiciones de ingreso son aceptables;

	>	autorización del ingreso:

	>	operaciones de supervisión del ingreso; y

	>	terminación del ingreso.



	







b.	Las cuerdas de recuperación deberán estar adheridas a un dispositivo mecánico o a un punto fijo fuera del espacio de permiso, de tal manera que el rescate pueda iniciárse tan pronto como el rescatador se dé cuenta de la necesidad del rescate. 



c.	Deberá estar disponible un dispositivo mecánico para rescatar personal de PRCSs verticales, de más de 1.7 m (5 pies) de profundidad.



06.J		MAL TIEMPO Y RIESGOS AMBIENTALES 



06.J.01	Cuando haya advertencias o indicaciones de mal tiempo inminente (lluvias fuertes, vientos dañinos, tornados, huracanes, inundaciones, etc.) se deberán monitorear las condiciones del tiempo y se deberán tomar las medidas adecuadas para proteger al personal y a la propiedad de los efectos del mal tiempo.



06.J.02	Empleadores deberán preparar un plan comprensivo, por escrito, especifico al sitio para monitoreo de tensión del calor/frio, de acuerdo con guias proporcionadas in el ACGIH, “Valores de Concentración Mínima e Indices de Exposición Biológica” y otros documentos el empleador determine ser aplicables para proteger empleados expuestos a extremos de temperatura.  El plan debera incorporarse dentro del plan de prevención de accidentes del empleador o el plan se salud y seguridad del projecto. 



06.J.03	En ambientes calurosos, se pondrá a la disposición de los trabajadores agua para beber y se les alentará a beber frecuentemente pequeñas cantidades de agua, por ejemplo, una taza cada 15-20 minutos; el agua se mantendrá razonablemente fría.



06.J.04	En aquellas situaciones donde la tensión del calor pueda hacer impacto en la seguridad y salud del trabajador, deberá evaluarse la aclimatización del trabajador y se establecerán regímenes de trabajo-descanso.  Se conducirá un monitoréo ambiental según el Indice de Temperatura del Termómetro de Ampolleta Húmeda y los regímenes de trabajo y de descanso serán categorizados para trabajadores que usen ropa de trabajo ordinaria y permeable tal como se específica en la publicación "Threshold Limit Values and Biological Exposures Indices" (Valores de Concentración Mínima e Indices de Exposición Biológica) de la Conferencia Americana de Higienistas Industriales del Gobierno.  Para trabajadores que usen ropa impermeable, deben usarse las instrucciones contenidas en el documento del NIOSH, OSHA, (USCG) Guardacosta de E.E.U.U. y EPA, “Seguridad Ocupacional y Manual de Salud para Actividades en Sitios de Desechos Peligrosos” u otros documentos aplicables. 



06.J.05	Los empleados que trabajen en lugares donde la temperatura del aire sea de -26( C (-15( F) o menos, utilizarán el régimen de trabajo/calentamiento específicado en ACGIH “Valores de Concentración Mínima e Indices de Exposición Biológica”.



06.J.06	Cuando la temperatura del aire sea de 2( C (36o F) o menos, a los trabajadores que se sumerjan en el agua o a aquellos cuyas ropas se mojen se les proporcionará un cambio de ropa y serán tratados por hipotérmia.



06.J.07	Cuando no se requiera destreza manual de un trabajador se le proporcionarán guantes protectores contra el frío, los que usará cuando expuesto a las siguientes temperaturas:



a.	para trabajo ligero,  4( C (40o F), y menor, y

b.	para trabajo moderado y pesado,  -7( (20o F) y menor.



06.J.08	Cuando se requiera la ejecución de trabajo delicado sin usar guantes por más de 10-20 minutos en ambientes menos de 10( C (50o F), se tomarán medidas para mantener calientes las manos de los trabajadores.



06.J.09	Las manijas de metal de las herramientas y las barras de control deberán estar cubiertas de material térmico aislante a temperaturas por debajo de -1( C (30o F).



06.J.10	Requerimientos de vestuario en tiempo frío.



a.  Si el frío del aire o viento es un factor en un lugar de trabajo, el efecto enfriador del viento deberá ser reducido protegiendo el área de trabajo o proporcionando a los empleados vestimenta con un capa externa protectora.



b.  	Las extremidades, las orejas, los dedos de los pies, y la nariz deberán estar protegidos contra el frío extremo mediante vestimenta protectora.



c.  	Los empleados que ejecuten trabajo ligero y cuya vestimenta pueda mojarse usarán una capa externa impermeable.



d.	Los empleados que ejecuten trabajo de moderado a pesado y cuya ropa pueda mojarse usarán una vestimenta con una capa exterior repelente al agua.



e.	La vestimenta externa deberá proveer ventilación para prevenir que la ropa interior se moje por el sudor.



f.	Si su ropa está mojada, el empleado deberá cambiarla por ropa seca antes de entrar a un ambiente frío.



g.	Los trabajadores deberán cambiarse diariamente los calcetines y las suelas internas removibles de los zapatos o usar botas contra la humedad. 

��h.	Debido al peligro adicional de lesiones debidas al enfriamiento evaporador, los trabajadores que manejen líquidos evaporables (tales como gasolina, alcohol, o fluidos de limpieza) a temperaturas debajo de 4( (40o  F) tomarán precauciones para evitar mojarse la ropa o el contacto con la piel.



i.	A los trabajadores que trabajen en áreas cubiertas por nieve y/o hielo se les proporcionará equipo de protección de los ojos contra la luz ultravioleta, el brillo y los cristales de hielo.



06.J.11	La vigilancia ambiental se conducirá como sigue: 



a.	Se vigilará la temperatura cuando la temperatura del aire esté debajo de 7( (45o F).



b.	Cuando la temperatura del aire esté debajo de -10 C (30oF), la temperatura se medirá y registrará por lo menos cada cuatro horas.  En lugares de trabajo bajo techo la velocidad del viento deberá medirse y registrarse por lo menos cada 4 horas, cuando la velocidad del movmiento del aire exceda 0.22 m/s (5 millas por hora); en situaciones de trabajo al aire libre, la velocidad del viento deberá medirse y registrarse al mismo tiempo que la temperatura del aire.



c.	La temperatura de enfriamiento equivalente deberá ser determinada mediante el uso de la Tabla 6-4.



06.J.12	Los trabajadores estarán eximidos del trabajo en frío -1o C  (30o F o menos) si están enfermos o están tomando medicinas que interfieran con la regulación normal de la temperatura del cuerpo o que reduzcan la tolerancia a trabajar en ambientes fríos.



06.J.13	Donde los empleados son expuestos a radiación del sol por periodos cortos y existe la potencialidad de quemadura del sol o son expuestos por periodos prolongados donde la exposición extensa pueda causar efectos de salud tal como cáncer de piel, ellos deberán usar unguentos con factor de protección (SPF) apropiado para el tipo de piel y la exposición.  Estos unguentos deberán usarse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.



06.K	PREVENCION DE TRAUMA ACUMULATIVO



06.K.01	Deberán evaluarse las actividades de trabajo que requieren que los trabajadores conduzcan actividades de levantar, manejar, transportar, o aplicaciones frecuentes y rapidas de fuerzas agarradoras altas, manipulaciones repetivas de mano/brazo, tareas que incluyen vibraciones continuas, intermitentes, impulsivas, o inciden vibración de brazo-mano o vibración al cuerpo entero y otras actividades físicas que fatiga las capacidades del cuerpo se evaluarán para asegurar que las actividades sean diseñadas para coincidir con las capacidades de los trabajadores.	

06.K.02	Cuando actividades de trabajo que fatigan las capacidades del cuerpo se identifican, el empleador las deberá incorporar en el apropiado análisis de peligro de la actividad.  El análisis deberá identificar los peligros asociados con tales actividades de trabajo, deberá aislar los factrores causantes, y recomendará los controles para ser implementados.  Los trabajadores que desempeñan tales actividades se entrenarán de conformidad con la sección 01.B. 	



06.K.03.	Medidas de control consideradas para minimizar vibración de mano-brazo deberán incluir:  la adherencia al TLV de directivas como se específica en el ACGIH en “Valores de Concentración Mínima e Indices de Exposición Biológica”; el uso de herramientas antivibración y/o guantes; implementación de prácticas de trabajo que protejen las manos y el cuerpo del trabajador manteniendolos calidos y que minimizan el acoplamiento de vibración entre el trabajador y la herramienta de vibración; y aplicación de vigilancia médica especializada para identificar personal susceptible a la vibración. 



	DEFINICIONES



Desgaste abrasivo:  la aplicación vigorosa de un abrasivo a una superficie por presión neumática, presión hidráulica o fuerza centrífuga.



Dosis absorbida:  energía transmitida a la materia por radiación ionizonante por unidad de masa del material irradiado al lugar de interés en ese material.  Las unidades del dosis absorbido son el rad o el Gray (1 Gray = 1 Joule/Kilogramo = 100 rad).



Equivalente comprometido de la dosis:  el equivalente de dosis a los órganos o tejidos de referencia que una persona recibirá por admisión de material radioactivo durante un periodo de 50-años después de la admisión. 



Equivalente comprometido de la dosis efectiva:  la suma de los productos de los factores compensadores aplicables a cada órgano del cuerpo o tejido que se irradiaron y el equivalente comprometido de la dosis a esos órganos o tejidos.



Espacio confinado:  un espacio que (1) es suficientemente grande y con configuración tal que una persona puede ingresar y desempeñar trabajo asignado; y (2) tiene medios de ingresos o salidas limitadas y restringidas tales que la abilidad del ingresante de escapar en emergencia seria impedida (por ejemplo, tanques, recipientes, silos, arcónes de almacenaje, tolvas, bóvedas, y hoyos son espacios cuales pueden tener medios de ingreso limitados); vanos de puerta no se consideran como medios de ingreso o salida limitada.); y  (3) no está diseñado para ocupación continua por el trabajador. 

�Desordenes acumulativos de trauma:  desordenes de los múscolos, tendones, nervios periféricos o sistemas vasculares.  Estos pueden ser causados, precipitados, o agravados por ejercicios intensos, o movimientos del cuerpo repetitivos o sostenidos, recobro insuficiente, vibración, o frío. 



Dosis equivalente:  el producto de la dosis absorbida en el tejido, factor de calidad, y todos los factores modificadores necesarios en la ubicación de interés.  Las unidades de la dosis equivalente son el rem o Sievert (Sv) (1 Sievert = 100 rem).



Dosimetría:  la medición de la exposición radiológica.



Polvo:	 las partículas sólidas generadas por el manejo, amolado, esmerilado o detonación de materiales orgánicos o inorgánicos.



El equivalente efectivo de dosis:  la suma de los productos del dosis equivalente al órgano o tejido y los factores compensables aplicables a cada uno de los tejidos u organos del cuerpo irradiados.



Engolfamiento:  la circunvalación y captura efectiva por un líquido o substancia sólida finamente dividida (flúida) que al aspirarse puede ocaciónar muerte al llenar o congestionar el sistema respiratorio o que puede ejercer suficiente fuerza sobre el cuerpo para ocasionar muerte por estrangulación, contracción, o aplastamiento.



Permiso de ingreso (permiso):  el documento escrito o impreso proporcionado para permitir y controlar el ingreso a un espacio restringido o confinado y que contiene la información especificada en Formulario ENG 5044-R.



El supervisor de ingreso:  la persona responsable para determinar si existen las condiciones aceptables de ingreso en el espacio restringido o confinado donde entrada se planifico, para autorizar y supervisar las operaciones de ingreso, y para suspender el ingreso tal como se require en esta sección.



Exposición:  la medida de la ionización producida en el aire por radiación X o gamma, igual a la suma de las cargas elétricas sobre todos los iones de un signo producidos por undidad de masa de aire.  La unidad especial de exposición es el Roentgen igual a 2.58 X 10-4  Culombios por Kilogramo de aire a la presión y temperatura normal. 



Vapores:  partículas sólidas suspendidas, muy pequeñas, creadas por la condensación de un estado gaseoso.



Agente (físico) peligroso: ruido, radiación ionizante y no ionizante, y exposición a la temperatura en duración y cantidad capaces de causar efectos adversos a la salud.



Atmósfera peligrosa:  una atmósfera que imponga un riesgo de muerte, incapacidad, disminución de capacidad de escape propio (eso es, escape sin ayuda de un espacio restringido), herida, o enfermedad grave por una o más de las siguientes causas:

gases, vapores, o neblinas inflamables superior al 10% de su límite de combustion inferior (LFL);

polvo combustible llevado por el aire a una concentración que iguale o exceda su LFL;

concentración atmosférica de oxígeno inferior a 19.5% o superior a 23.5%;

concentración atmosférica de cualquier sustancía por la cual la dosis o limite de exposición permisible se haya publicado y que podría resultar en la exposición de un miembro del equipo en exceso de su límite o dosis de exposición permisible;

cualquiera otra condición atmosférica que sea inmediatamente peligrosa para la vida o la salud.



Ambiente peligroso:  un ambiente con una atmósfera que imponga un riesgo de muerte, incapacidad, o lesión o enfermedad debido a peligros de inflamación o explosión; substancias o agentes peligrosos; concentraciones de oxígeno menores de 19.5% o majores de 22%; o cualesquiera otra condición atmosférica reconocida como inmediatamente peligrosa para la vida o la salud, IDLH.



Substancia peligrosa:  cualquier sustancia definible como sustancia peligrosa bajo 29 CFR 1910.120, 1926.65, o 40 CFR Parte 302; cualquier químico determinado a ser peligroso como se específica en 29 CFR 1910.1200 o 1296.59, y que incluye a químicos (en forma de gas, líquido, vapor, rocío, polvo, o humo) que hayan sido identificados como causantes de efectos adversos a la salud de empleados que hayan estado expuestos.



Area de alta radiación:  cualquier área accesible al personal, en la cual existe radiación a niveles tales que la porción principal del cuerpo podría recibir en 1 hora cualquiera una dosis superior a 100 milirems.



Permiso de trabajo caliente:  autorización, por escrito, para desempeñar operaciones (por ejemplo remachando, soldando, cortando, quemando, calentando,) capaz de proveer una fuente de ignición.



Inmediatamente peligrosa para la vida o la salud (IDLH):  cualquier condición que representa una amenaza inmediata o retardada para la vida o que ocasionaría efectos adversos irrevocables de salúd o que interferirá con la capacidad de un individuo para escapar, sin ayuda, del espacio confinado o restringido.

 

Radiación ionizante:  radiación electromagnética y particulada que causa ionización molecular.  Incluye partículas alfa, partículas beta, rayos gama, rayos x, neutrones, electrones y protones de alta velocidad, y otros elementos atómicos.



Láser:  un dispositivo que produce un rayo de luz intensa, coherente y direccional.

Interruptor de línea:  la abertura intencional de un tubo, línea o ducto que está o ha estado transportando material inflamable, tóxico o corrosivo, gas inerte, o cualquier flúido a presión o a temperaturas capaces de causar lesiones.



Radiación no-ionizante:  esas adiaciones electromagnéticas que no causan ionización (pero que pueden ser absorbidas) en los sistemas biológicos, incluyendo luz ultravioleta de baja frecuencia, luz infrarroja, calor, láser, microondas y ondas de radio.



Espacio confinado que no requiere de permiso:  un espacio confinado que no contiene, o con respecto a los peligrosos atmosféricos, y no existe el potencial de contener ningún peligro capaz de ocasionar la muerte o daños físicos graves.



Instalación remota normalmente vacante/desocupada:  una instalación que es operada, y recibe mantenimiento o se atiende por empleados los cuales visitan la facilidad solo periodicamente para revisar su operación y para desempeñar tareas operacionales o de mantenimiento.  Ningún empleado está trabajando permanentemente en esa instalación.  Instalaciónes que corresponden a esta definición no están contiguas a otros edificios, procesos, y personas y están geográficamente remotas de todo otro edifício.



Atmósfera deficiente de oxígeno:  una atmósfera que contiene menos de 19.5 % oxígeno por volumen.



Atmósfera enriquecida de oxígeno:  una atmósfera que contiene más de 23.5 % oxígeno por volumen.



Espacio confinado que requiere permiso (espacio de permiso):  un espacio confinado el cual tiene una o más de las siguientes características:

(1)  contiene o tiene el potencial para contener atmósfera peligrosa;

(2)  contiene un material que tiene el potencial para engolfar un ingresante;

(3)  tiene una configuración interna en cual el ingresante podría ser atrapado o ser asfixiado por paredes internamente convergentes hacia adentro o por un piso que inclina hacia abajo y que se estrecha hacia una sección transversal; o 

contiene cualquier otro peligro serio reconocido para salud o seguridad.

		

Condición prohibida:  cualquier condición en un espacio de permiso que no es autorizada por el permiso durante el periodo cuando la entrada es autorizada. 



Rad:  una medida de la dosis de radiación ionizante en el tejido del cuerpo, en términos de la energía absorbida por unidad de masa del tejido.



�Area de radiación:  cualquier área accesible al personal en la cual exista radiación a niveles tales que una parte importante del cuerpo podría recibir en una hora cualquiera una dosis en exceso a 5 milirems, o en cualesquier 5 días consecutivos de 8 horas, una dosis en exceso a 100 milirems.



Material radioactivo:  cualquier material que emita por desintegración nuclear espontánea, emanaciones electromagnéticas o particuladas.



Dispositivo radiológico:  maquinaria o equipo que produce o contiene radiación ionizante, tales como medidores de densidad nuclear y máquinas de pruebas radiográficas.



Rem (equivalente de roengten en la persona):  una medida de la dosis de radiación ionizante a los tejidos del cuerpo en términos de su efecto biológico; la dosis requerida para producir el mismo efecto biológico de un roentgen de rayos X de alta penetración.



Area restringida:  cuando se usa en conjunto con radiación ionizante, cualquier área cuyo acceso está controlado por el empleador con el propósito de proteger a las personas de la exposición a la radiación ionizante.



Equivalente de la dosis superficial:  esto aplica a la exposición externa de la piel o una extremidad.  Se toma como la dosis equivalente a profundidad de tejido de 0.007 cm  promediado sobre un área de 1 cm2.



Reflexiones especulares:  reflexiones desde una superficie lisa, tales como espejos, vidrio, metal, etc.



Equivalente total de la dosis efectiva:  la suma del equivalente de la dosis profunda (para exposiciones externas) y el equivalente comprometido de dosis efectiva (para exposiciones internas).



Clasificación de cargas de trabajo:

> sedentario: sentado 

> ligero:  sentado o de pie para controlar máquinas, desempeñando trabajo ligero con la mano o el brazo. 

> moderado: caminando con acciones moderadas de levantar o empujar. 

> pesado:  tareas físicas, tales como trabajo de pico y pala.



Factor compensador:  factor que representa la proporción del riesgo estocástico total (cáncer más genético) que resulta de la irradiación al tejido al riesgo total cuando el cuerpo entero se irradia uniformemente.  

 

Indice de temperatura de termómetro húmedo:  Medida de factores del ambiente correlacionados con la temperatura profunda del cuerpo humano y otras respuestas fisiológicas al calor.
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